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Y ctatTi 6yno po3rnsHyTo BUNagkM nocnabneHHs mMoganbHUMK npegmkataMu iXHbOI BMAcHOT MoAasnibHOT CEMaHTUKM
y pasi «BTpaTh» iH(IHITVBA OCHOBHOIO AJECNOBA i NPUEAHAHHS IMEHHUKOBKX 40AATKIB A0 NpeaukaTiB. 3anexHo Bif HU3KKM
(hakTopiB MoAarnbHi 3Ha4YEeHHS MOXYTb K nocnabnioBaTi MoAanbHi 3HaYeHHsl, Tak i MOBHICTIO iX BTpayaTtu. Metow go-
CRifpKeHHs, nepLl 3a BCe, BU3HAYAEMO OMUC TUX HEMOAAMbHUX NEKCUYHUX 3HaYeHb ModanbHUX NpeaukaTis, sKi MalTb
cUCTEMATUYHUIA, PETYNAPHUN XapakTep B YKPaiHCBKIN, POCIACHKIA, aHMMINCLKIN MOBax. Ha cuHTakcu4Homy piBHi 6yno Bu-
OKpeMIIeHO ABi OCHOBHI rpynu, Ta OKPeCneHo XapakTep BXMBaHHSA MOAanbHUX NpeankaTiB y Mexax LuX rpyn.

KniouoBi cnoBa: npeavkar, MoganbHUi Nnpeankart, CUHTaKCUYHUIA PiBEHb, HEMOAANbHI 3HAYEHHS, MOBHI KaTeropii.

B cTatbe 6bInM paccmoTpeHbl cryyan ocnabneHwst MmoganbHbIMU NpeankaTaMmmn ux cobCcTBeHHOW ModarnbHOM cemaH-
TVKM B Criyvae onyLleHUs UHOMHMTUBA CMbICIIOBOTO rrarona v NpucoeauHeHns npeaMeTHbIX LOMONHEHWI K NpeaukaTam.
B 3aBucMOCTM OT psiia hakTOpOB MOZamnbHbIE NpeanKaThl MOTYT Kak 0cnabnsts MofanbHbIE CMbICTbI, TaK U NMOMHOCTHIO
yTpaumBathb UX. B Lenu HacTosiLLero nccneqoBaHns BXOAUT, B NEPBYHO 04epefb, ONMcaHne TeX HeMOAAnbHbIX JIEKCUYECKMX
3HAYEHWIN MoZasbHbIX NMPELUKATOB, BbIPAXXEHWNE KOTOPbIX HOCUT CUCTEMATUYECKUIA, PETYNSIPHLINA XapakTep B YKPAMHCKOM,
PYCCKOM, aHIMUIACKOM si3blkax. Ha cHTakcuyeckom ypoBHe GbIfo BbIAENEHO BE OCHOBHbIE MPYNIbl, U OXapaKTepu3oBaHO
ynotpebneHne mogarnbHbIX NPeanKaToB B 3TUX rpynnax.

KntoueBble cnoBa: npeaukar, ModanbHbIA NPEaMKaT, CUHTAKCUYECKUIA YPOBEHb, HEMOAAMbHBIE 3HAYEHUS!, NIUHIBU-
CTMYECKUe KaTeropuu.

Variations of modal predicates’ weakening of their modal meaning were analyzed in the article. The cases of main infin-
itive coreferential and prepositional object addition to the predicates were described. Depending on several factors modal
predicates can ease modal senses or become irrelevant entirely. Primarily, the aim of current study is to describe some
unmodal lexical meaning of modal predicates. Their expression has systemic and regular nature in Ukrainian, Russian,
English languages. There were two main groups marked on the syntax level. Usage of modal predicates in these groups

was characterized in this article.

Key words: predicate, modal predicate, syntax level, unmodal meaning, linguistic category.

IMocTanoBka mpoOjeMu. Y CTaTTi JOCTIIKY-
FOTHCSI BUTIAAKH BTPATH MONAILHUX CEHCIB MPEIUKa-
TaMmu, sKi HaOyBarOTh MEBHOTO 3HAYEHHS YHACIIJIOK
MpUETHAHHA HE JiecniBHUX GOpM, a caMe IMEHHHUKO-
BHX CKJI3JIOBUX i3 JIOKATUBHUM 3HAUCHHSM 1 TIPSIMUX
JIOIATKIB.

AHaji3 ocTraHHiX XocaiIKeHb i myOsikamiid.
BupdeHHIO TMTaHHSA (YHKITIOHYBaHHS MOIATHHUX
MPEIUKATIB MPUCBITHIN CBOi HAyKOBI PO3BIIKH SIK
BITUM3HSHI, TaK 1 3aKOpJOHHI JIHTBICTH, a came:
1. BuxoBanens, B. ['ak, K. [oponencrka, O. Ecniepcesn,
Jx.P. Cepnb, . Topaon, dx. Jlakopd, ®. Kidep,
P. Konpan, O. Bensiera, T. Bynurina ta iHmi BueHi.
Y ImocHipKeHHSX 3rajjaHuX HAyKOBIB HEMAae €1u-

HOTO TOTPaKTyBaHHS KaTeropii MOIalIbHOCTI, OKpec-
JIEHHsI BHYTPINIHBOI CTPYKTYPH OIS MOIATBHOCTI,
CHoco0iB i BHpa)keHHS, CIIBBIJHOIICHHS MOJAailh-
HOCTI 3 IHIIUMU MOBHUMH KaTErOpPisIMH, TaK CaMo
K «HEMa€ 3arajbHOi JYMKHU NpO CHiBBIIHOIICHHS
MONAITLHOCTI 1 TPETUKATUBHOCTI, MOJAIBHOCTI 1
KOMYHIKAaTHBHHX THIIIB PEUEHHS, 3B SI3KYy MOIalTh-
HOCTI i3 3allepedeHHsAM 1 BHpaXKCHHSM E€MOTHBHO-
EKCIPECUBHUX 3HadeHb» [3, c. 1]. 3ayBaxkumo, 110
3rajiadi BUINE Kiacudikaiii He BiII3EPKATIOIOThH
yciei crenudiku opraizamii ZOCHIKyBaHOTO Tep-
MiHa i TIEBHUM YMHOM HIBEIIOIOTH YK€ yTpaaulliii-
HEHY TIPAKTHUKOIO JICKCHKOJIOTIYHUX PO3BITOK THIIO-
JIOTif0 BepOaTWBIB 3a SKUMOCH OJHUM OCHOBHHUM
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KpuTepieM. J{OBOAUTHCS KOHCTATyBaTH BiJCYTHICTB
€IMHOTO MiAXOMy OO0 BU3HAYEHHS CTaTrycy W Micus
MOJIAJIBHUX JIIECITIB Y CUCTEMI BepOaTHBIB.

Uepe3 BiACYTHICTh 3arajlbHOTO MOTPaKTYBaHHS
MOJIANIbHOTO 3HAYCHHS| BHHUKAE THTAaHHS BHU3HA-
YeHHS Kareropii MOmaabHOCTI Ta ii BiAHOMICHHS 10
CEMaHTHYHOI, CHHTAaKCUYHOI ab0 JEeKCHKO-Tpama-
TUYHOI Kareropii. Hanpukinaz, € morsau Ha KaTero-
pito MOAATBHOCTI SIK HA «BJIACHE MOBHY KaTeropiro»
[4], cunTakcuuny kareropito [10, c. 95-124; 13],
CEeMaHTH4HY Kareropito [15], JexcWKo-rpaMaTHyHy
Kareropito [12], xareropito MUCJICHHS / CBiIOMOCTI
[9]. IIparHeHHAM A0 CHHTE3y I'paMaTU4YHOI Ta JEK-
CUYHOI CEMaHTHKH IMO3HAYEHA THUIIOJIOTIS MpeIrKa-
1iB H. ApBar. Bona 00’eqHye npeaukaru y nBa pis-
HOBHJM: CTaTalbHi (MIpeauKaTH OyTTs, iCHYBaHHS,
HAJIC)KHOCTI; HEICHYBaHHS YH BiJICyTHOCTI; CTaHy;
CIIPUMHATTS, BiOHOMICHHS Ta IETEpPMIHAIl; Tpen-
HMKaT MOJATBHUHN 91 MOJATBHIX BiTHOIICHD Ta 1HIII)
Ta aKTUBHI IpeAnKaTH (Iii, pyxy, mporuecy) [2].

HesBaxkaroun Ha HEOTHOPIIHICTH AYMOK, MU TIOTO-
JOKYEMOCS 13 JIyMKOIO MOBO3HaBIls B. Bunorpamosa
PO Te, IO «KATETOPis MONAIBHOCTI pEUCHHS Hajle-
XKHUTh JIO YUCIIAa OCHOBHHX, IEHTPAIbHUX MOBHHUX
Kareropiii, ska y pi3HUX ¢dopMax BiTHAXOAUTHCS Y
pi3HOCHUCTEMHHUX MOBax» [7, c. 57].

IlocranoBka 3aBaaHHs. Haie pociigkeHHS
CTOCYETbCS HacamIiepes BHMAJAKiB BTpaTH 1H(iHi-
THBA, SKi Y)KUBAIOTHCS 13 MOJAIBHUMH TpenuKa-
TaM¥, 1 BU3HAYCHHsI crienn(ikh KOHCTPYKIIH TaKux
peUeHb.

Buxknag ocHoBHOro Marepiaay. IToBopsuu
PO HEMOJANbHI 3HAYeHHS MOJAIBHUX IpeIuKa-
TiB, BapTO 3a3HAYUTHU MPO KOHLEMIIIO PO3YMiHHS
MOJIAJIBHOCTI. Y CTarTi MOJANBHICTh PO3IJIsia-
€TBCS 3 MOMVIALY «BY3BKOT» KOHIEMIIT ii pO3yMiHHSI.
Po3riamaroun sk MOJAJIbHI 3HAYEHHS MOXKJIMBICTB,
HEOOX1AHICTH 1 Oa’KaHHA, TaKi IPEIUKATH 3apaxoBy-
€MO JI0 MOJIATBHUX HE3aJIe)KHO BiJ IXHIX rpaMarnd-
HUX XapaKTePUCTUK.

Busnauaemo  0araTo3Ha4yHiCTh  XapaKTEPHOIO
pPHCOI0 BHOKpEMIICHHX IMpPEIHMKATIB: OKpEeMO BiX
BJIACHUX MOJIaJIbHUX 3HAYECHb TaKi MPEITUKaTH 3/1aTHI
0 BHPAXEHHS MEBHUX JEKCHYHUX 1 TpaMaTHIHUX
3HAY€Hb, SKUX HE 3aPaxOBYIOTh 0 MOMAIBHUX, IO
3YMOBJICHO IXHBOFO JIOKAIII€10 HA MEXKi TPAaMaTHUKHU Ta
JIEKCHUKOJIOTIi.

Cepell OCHOBHUX XapaKTEPUCTUK KOHCTPYKIIH,
IO JOCIIIKYIOTHCS, BHOKPEMJTIOEMO TaKi: CTYIiHb
JeMopanizalii MOIaTbHOTO TpeAWKara, SKAW yKu-
BaeThCs 0e3 iH(IHITHBA OCHOBHOTO JI€CIIOBA; TOMO-
JAJTbHI Ta TTOCTMOJIANIbHI 3HAYE€HHS TaKUX IpeIruKa-
TiB; THII «BTPaue€HOro» iH}iHITHBA Ta HOTo BIUIMB HA
CTYIIHb IeMOJIai3allii MOATBHOTO MPEINKaTa.

JocnimkeHHs UTI0CTpaTiBHOTO Matepiaiy, Bifi-
OpaHOTO i3 TBOPIB XYMOXKHBOI JITEpaTypH, BUSBIIN
BHIIAJIKU Y>)KUBAaHHS MOJANBHUX NPEIUKATIB i3 HEiH-
¢iHiTHBHUMH OpPMaMU CMUCIIOBHX JII€CIIIB, a caMe —
3 iMcHHHMKaMH. Taki BUMAJIKU Y)KHBAHHS 3apaxoBy-
€MO JI0 HEMOJAIBHUX, HATIPUKIAN: « Xouy 0000my,
0o mamepiy (Bacunbs bepexnnii); «He xouy eoiinbi
¢ Pycwvio, Ho mpebyto bepeca Hpmueiwa 6 ceoe éna-
Oenuey (Jlumus Yapckas); “... and if a smart young
colonel, with five or six thousand a year, should want
one of my girls I shall not say nay to him...” (Jane
Austen). OTke, KOHCTPYKIIIIO MOOAIbHE 0IECI080 +
iMeHHUK 3apaxOBYIOTh JI0 HEMOJAAJbHUX, KA YXKU-
Ba€THCS U1 OMUCY BHYTPIITHBOTO CTaHy CyO €KTa.
HaromicTh pukiIann, sSKi iTFOCTPYIOTh KOHCTPYKITitO
MoOanvhe Odiecnoso + iH@IHIMug, MOXHa 3apaxy-
BaTH JI0 MOJAJIBHHUX 332 YMOBH PO3YMiHHS 3HAYCHHS
OaxaHHS K MOJAIBHOTO: «/[yoice xXouy nodauumu
moti Lenmpym!» (Bacunb bepexuuit); « Kanytica u
pyeail xama, ymo obudxcaem on meos, 4mo KA3HUMb
Xouem 3a usmeny, a arooei 6 aecy zacaouy (Jlumus
Uapckas); “You dislike an argument, and want to
silence this” (Jane Austen). Bapto 3ayBakuTH, 1110
y HaBeJIECHUX BHIIE MPUKIIAAaX 3MiHU CEHCY IMOBi0-
MJTFOBAHOTO Malie He Bi0yBa€eThCs. AJKe «BTpaue-
HUNY» THQIHITHB JOCUTH JIETKO BIJHOBUTH 3a JIOTO-
MOTOI0 KOHTEKCTY, TOOTO B TaKWX PEYEHHSX TMOBHA
JeMOJTaTi3allisi CMECIIOBUX JIIECITIB HE BiOyBaETHCS.

OpHak BapTO 3a3HAYUTH TPO BUITATKH, 32 SKHX
Take «BiTHOBIICHH:» € HeMOXXIUBUM. Hanpuknan, y
peueHHsX THiy: «Hapewmi tioeo 06itimu nputinami,
i AKWO KpacyHs nonoouna 6ioonaxy sk mydica, mo
we Oinbuie BOHA 11020 NOMOOUNA AK OYIHCE CMAUHY
ouyuny» (IOpiit Bunanuyk); «Ona nroouna mens,
NOBEUMENbHUYAY, — MUXO NPOUSHECIA OCTAYKA»
(JImgust Yapckas); “I love children”, she told Kat”
(Sidney Sheldon), npenukar «100UTH» HE BUpAXKAE
MOJIAIBHOCTI, a TepeOyBae B CEMaHTUYHOMY IIOJI
eMOLifHO-uyTTeBUX cTaHiB. OTXe, aeMopalizalis
MOJIAJIbHUX TIPEAUKATIB y TaKMX KOHCTPYKIIAX, SK
MooanvHull npeouxam + IMeHHUKOBUU O000AMOK,
3aCIyTOBYy€ Ha OCOOJMBE BHBYCHHS, ajie HE 3alld-
MIAE€THCSA €TUHUM Yy TIOJI 30pY MOBO3HABIIIB. AJDKe
€ Ppi3HI THIM HEMOJAIBHUX 3HAYCHb MOAAIBLHUX
MPEANKaTiB, sIKi KOHTEKCTYaJIbHO BinOyBalOThCA Y
pi3HUIA Yac 3iliCHEHHS] MOBJICHHEBOTO akTy. ToOTO
HWIETHCS PO JOMOJIATBHI Ta TOCTMOANIbHI 3HAYCHHS
MONAIILHUX TIPEANKaTiB. Y poOOTax HAyKOBIIIB, SKi
BHUBYAIIM II¢ MMUTAHHS, HABOASATHCS MPUKIAAH BUKO-
pHUCTaHHs TakuX NpenukariB Oe3 iHQiHITHBA OCHO-
BHOTO nieciioBa [20; 22]. JlomonmanbHI 3HAYCHHS
CTIIPUIMAIOTHCSA SIK BUX1/IHI / IEpBUHHI 200 JIEKCHYHI,
BHACHIIOK PO3BUTKY SIKHX OTPHUMYEMO MOJAJIbHI
cercu. [locTMomansHIME Ha3WBa€EMO 3HAYCHHS, SIKi
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BHHUKITU y O1ITBIN TTi3HIN Mepiof] pO3BUTKY MOBH BHa-
CJIIJIOK JIeMOJialti3allii MOJIaIbHUX MPEIUKaTIB.

Jdo 1oMomanbHHMX 3apaxOByeEMO NpEAUKaTH
3 SiICPHUM 3HAUEHHSIM 3HAHHS B aHIIIHCHKINA MOBI.
Hanpuknaz, aiecioBo can Ha IEBHOMY eTarmi CBOTO
PO3BHUTKY OTPHMAJIO «IPABUILHI» (HOPMHU BiIMIHIO-
BaHHS 1 Y)KMBA€THCS B CYYaCHIN aHIJIIICHKiN MOBI sIK
JOMOZIaJIbHUHM BepOaTHB i3 3HaUECHHSIM get fo know,
learn, study [20, c. 323; 22, c. 202]. Jlo mocTmMonanb-
HUX 3apaxOBYyeEMO Taki: Jjwbumu wumamu (yKp.),
arobume yumams (poc.), love to read (anri.).

HactynHa KOHCTpyKILis, SIKy BapTo 3rajatu y
HaIIOMy IOCTiKEeHHI, MiCTUTh MOAAIbHUH IIpe-
WKaT Ta 1HQIHITHB, SKUH «BTPAv4a€ThCS, aje JIETKO
BiJTHOBJIIOE CBOE 3HAUYEHHs B KOHTEKCTi. Bapro po3-
PI3HSATH «BTpaTy» Ta «OOJNIraTopHiCTh / HEBXKHBa-
HicTBb» iH(]iHITHBA. Y BHIAJIKaX i3 emincucom iH}i-
HITHBA HAETbCs po 3aiKCOBaHI BUNIAJAKH YKUBAHHS
iH(DIHITHRA 13 MOIATEHUM MPEIUKATOM, SKIIO X TaKi
KOHCTPYKIIIi € TiaXpOHIYHO TIEPBUHHUMHU, TaKe TBEp-
JDKEHHS € IOMUJIKOBUM.

Ha cuHTakcmuHOMy piBHI BHOKPEMITIOEMO [Bi
OCHOBHI TPYIH i3 «BTparotoy iHgiHiTHBA: /) MOOATb-
HULl npeduxam + iMEeHHUKO8I CKAAd08i i3 J1oKamues-
HUM 3HAYeHHAM [ 2) MoOabHull npeduxam + npamutl
000amox.

Ilepma rpymna, pedeHHs siKOi OyIyIOTBCS 3a CXe-
MO0 MOOabHUL npeduxam + iMeHHUKOBL CKAA008I i3
JIOKAMUGHUM 3HAYEHHAM, IPEACTABICHA Y TOCIiIKY-
BaHMX MOBaxX HEOJHOpigHO. Hampuknan, y cydacHii
AHTITINCHKIA MOBI1 EIIIICHCIB TaKoTo BHIY 3adikco-
BaHO He Oyno. HaroMmicTh y cTapoaHITiiCEKIX TEK-
CTax Take BKUBAaHHA € MpUpoaHuM: Péos Boc Sceal
To Wiozoraceastre — L{a kuuea nogunna 6ymu Haoi-
cnana y Bycmep [19]. Jiecnoso sceal (ind. sculan,
cydyacHe MojanbHe aiecioBo shall) 6e3 BuKopHC-
TaHHs iH(QIHITHBA Y)KUBAETHCS 13 JIOKATHBOM KiHIIE-
BOTO IyHKTY IpU3HaueHHs. /|1 KOHCTPYKIIHM Takoro
THUILY XapaKTepHE NPUEIHAHHS 10 MOJAJIBHOTO MIPEA-
WKaTa JIOKaTuBy 0Oe3 3a3HaueHHs iH(iHITHBa BepOa-
TUBy pyxy. CeMaHTHKa «BTPaue€HOTro» MpeaAnKara
B TAKMX KOHTEKCTaX JIETKO BiJIHOBIIOETHCS 3 aHATI3Y
BOKaTHBHOI CKJIaJI0BOT KOHTEKCTY. TOOTO SKIIO BEp-
0aTUB YXUBAETHCA 13 CEMAHTHKOI IOYATKy PYXY,
TO Ha 1€ BKa3yIOThb CKJIaJHUKH-JIOKATUBH, K1 BXKH-
BAaIOTHCA 13 MONAIBHUM IpeaukaToM. Tak camo Bif-
OyBa€eThCs 1 B pasi, SIKIIO JOKATHB BKa3y€e Ha KiHEIb
pyxy. Bmacue, 3me0Ginpimioro «BrpadeHuil» iHQiHi-
TUB JICTKO BIJIHOBUTH 13 KOHTEKCTY CaMe TOMY, IO
IMCHHUKOBI ~ CKJIQIHUKH-JOKATUBH  BUCTYNAIOTh
OIHHM 3 OCHOBHMX aKTaHTIB €IINTOBAHOTO J1€CI0BA.
Hampuknan, mpobiemMarndHO 3HAWTH BapiaHTH Ha
KIITAIT MeHi HOMPIOHO 3 YHieepcumenty y MOBax, 110
3icTaBisAOThCSL. HaTOMiCTh JIOKaTUBH 13 3a3HaUECHHAM

KIiHIIEBOTO IMyHKTY TPAIUISIOTHCS JOCUTH YacTO: MeHI
nompibHo 00 yHigepcumemy.

CeMaHTHYHA CTPYKTypa pEYeHHS 3alle)XHUTh Bill
TECIIBHOTO TpeNvKaTa, a CEMaHTHKa IpenuKara
BIUIMBAE HAa KUIBKICTh CYOCTAHIIMHMUX CHHTAKCEM,
SIKI MOXXE MICTUTH E€JIEMEHTapHE MPOCTE PEUCHHS.
3aranbHa KUTBKICTh BAJICHTHO 3YMOBJICHHX KOM-
MIOHEHTIB € OJHHUM 13 KiIacu]iKamiifHUX KpUTepiiB
npenukariB. KoHCTpyKmist moodanvhuil npeduxam
+ IMEeHHUKOBI CKIA008i i3 TOKAMUBHUM 3HAYEHHAM
nepeadavae Croay4eHHs 3 IMCHHUKOBUMH CHHTAaKCE-
MamH y QyHKUisSX cy0’ekTa aii, 00’ exTa Aii, aapecara
Iii, BUXiTHOTO MYHKTY PyXy 1 KiHIEBOTO ITyHKTY.
Taki mpeankaTé 3apaxoBYIOTh 10 I ITHBAJICHTHHX,
1 BOHH BCTYIAIOTh Y CMHCJTIOBHI 3B’SI30K i3 TphOMa
JIEKCUYHUMHU KJacaMH IMEHHHUKIB. YKpaiHCHKUH
MOBO3HaBenb . BuxoBaHenp 3a3Havae, mo peyeHHS
3 I’ATUBAJICHTHUMH TPEAUKATAMU € HETOIIHPECHUM
SIBUILIEM, TOX 3/I€OUTBIIION0 PEUCHHS 13 3a3HAUCHHSIM
1 BUXI/IHOTO ITyHKTY PYXY, 1 KIHIIEBOTO IyHKTY PyXY
TPaIULIIOTECS JOCHUTH pifKo [8].

Jlo BepOaTHBiB, Ki MalOTh OOWIBI BAJICHTHOCTI —
MOYaTOK PyXy Ta KiHIIEBUH ITyHKT — 3apaX0OBYEMO Ti,
0 MalOTh CEMAHTUKY «UTH / miTH»: A 110y 3 domy
00 wkonu (ykp.); A uoy uz ooma é wixony (poc.);
| go from home to school (anri.). Xoya BapTo 3ayBa-
KHTH, TI0 PEUCHHS 13 3a3HAYCHHSM JIMIIE MOYATKY
pyxy, 0e3 BKa3iBKM Ha KIHIEBUH ITyHKT TpaImis-
IOTBCSL TOCUTH PifIk0o. MOXIINBO, KOHCTPYKITii THITY
MOOanbHull npeouxam + IMEHHUK 13 JOKAMUGHUM
3HAYEHHAM NOYAMKY pyXy BHIAIOTHCS 31e01IbLIOro
JVBHAMHU caMe depe3 OOMEKEHIiCTh iX Y)KWBaHHS
i3 BKazaHUMH BepOaruBamu. [losicHUTH Take oOMe-
JKEHHS TII0/I0 3raJaHoi KOHCTPYKIIi MOKHA SIBHIIIEM
iHKOpITOpoBaHOCTI [16, ¢. 67—69]. HatoMicTh meski
BepOaTHBH Y)KUBAIOTHCS 3 AKTAHTaMHU, SIKi BUPaXKEHi
SKCIUTIUTHO Ta IMILTIIIUTHO MICTATBCS Y CEMaHTHY-
Hill cTpyKTypi AiecnoBa. Hampuknan, peuenns Bin
npuixas 0oooomy /'y Kuie (yxp.); On npuexan domoui /
6 Kues (poc.); [ came home / to Kyiv (anri.), HaBiTh
3a BiJICYTHOCTI 3a3Ha4€HOT0 KOHKPETHOTO KiHIIEBOTO
IYHKTY CIPUHAMAIOTHCS 13 CEMAHTHKOIO «IpHixXaB /
nmpuixana cronm». Taki y)KUBaHHS, HalleBHO, MOXKHA
MOSICHUTH TUM, 1[0 JIEKCEMH, SIKi MatOTh EKCIUTIIIUTHE
BHUPaXXEHHS B IIMX KOHTEKCTaX, KOHKPETU3YIOTh 3Ha-
YCHHS, SIKC BMIIIYETHCS B JIIECIOBI IMILTIIIUTHO.
Omxe, ans BepOaTuBiB tmu / npuxooumu (YKp.),
uomu / npuxooums (poc.), go / come (aHri.) OLIBII
MIPUPOJTHUM BHJIAETHCA BXKHWBAHHA 13 3a3HAYCHHSIM
KIHIIEBOTO TIYHKTY PYXYy, aJ[’Ke BAJICHTHICTh TIOYaTKy
MyHKTY PyXy BMIIlleHa y CTPYKTypy BepOarusa.
CamMe TOMY HaWOLIBII pPEJICBAHTHUM JIJIS JIECIIIB
TaKOTO THUILYy € NMPHUETHAHHS IMEHHUKOBOT CKJIAJ0BOT
13 CEMaHTHKOIO KiHIIEBOTO ITyHKTY PYXY.
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Jlo napyroi Tpymnu 3a3Ha4eHUX MPEAUKATIB —
MOOanvHull npeduxam + npamutl 000amox — 3apa-
XOBY€EMO, HAaNpPUKIIAA, BepOATUBU MOMIHMBOCTI, SKi
BXHBAIOThCS 13 CEMAHTHUKOIO BOJIOJIHHS 3HAHHSIMHU.
Hanpuknaza, B ykpaiHChKi MOBI 3aikcOBaHO BUpa3
éMIimu nicHio, TOOTO 3HAMU NICHIO.

Hpyra rpymna Hanidye OinbIy, MOPIiBHSHO 3 Tep-
00, TPYIy BepOaTHBIB, MO0 «BTPAYaAIOTHCS», 3a
BXHBAaHHS MOJAIBHOTO TpeAuKaTa. Y 3a3Ha4yCHil
TpyIli BHOKPEMIIIOEMO HAWOUIBII pETYIspHI BUAM
«BTpaTh» iHQIHITUBIB 1 TepudepiitHi, abo oxaszio-
HaJlbHI, BUNIaOKH. [0 HAMOUIBII YaCTOTHMX BHIIAJ-
KiB MOKHA 3apaxyBaTH TaKi: «Mu xouemo ¢ ampam»
(YOpiit Bunanuyk); «Xomume xoghe? - naxoney-mo
cnpocuna lanunay (Cepreit JlonatoB); “I need
a home telephone number for Dr. Paige Taylor”
(Sidney Sheldon). Taki cJI0BOCHOIYYCHHS XapaKTe-

PU3YIOTBCS BXKHBAHHSAM 13 3HAYCHHSIM «XOTITH TPH-
noatu abo BuKopuctatu 00’ekt» [1, c. 447-448];
«/la ne xomume nu 6vt 6 cycapul?» (Muxamn
3arockuH). CeMaHTHYHO TaKe pEYeHHS CIpHiiMa-
€TBCA K Hu He Xoueme 8u cmamu 2ycapom?

BucnoBku. [IpoBeneHe mociimkeHHs 1a€ 3MOTy
CTBEpIKYBATH, IO NPEANKAT 3a3HA€ MEHIIOTO CTY-
TIeHs JIeMopaltizallii B TOMy pasi, KOJIH «BTPaYCHUNY
1H(IHITHB JIETKO BIIHOBUTH 3 KOHTEeKCTY. Hampukias,
MoJIalibHe 3HaYCHHsI BepOATHBIB 13 CEMaHTHKOIO PyXY
Maiike He 3a3Hae nociadieHHs. Bumankuy, 3a sSKux
MOJIAJIbHI JliecioBa HaOyBalOTh YYTTEBO-EMOIIHHOT
CEMaHTHKH, TOBHICTIO BTpayalOTh IEPBUHHE 3Ha-
yeHHs. [lopiOHI cuTyalii onucyroTh BUMAJAKH HEMO-
JAJILHOTO BUKOPHCTAHHS MOJAJIBHUX MPEIUKATIB
3 IMEHHHKOBHMMH IOAATKaMHU, SIK1 HaJIEKaTh 0 JIOMO-
JAJbHUX 1 TOCTMOAIbHHX.
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